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COMUNICARE E CONDIVIDERE 
LA SOSTENIBILITÀ:
IL JOURNAL CENTRALCARTA
Condividere, informare 
e ispirare il cammino 
dell’industria del Tissue 
verso orizzonti condivisi di 
sostenibilità: questo l’obiettivo 
di questa edizione del Journal 
Centralcarta. La New Year 
Special Edition del Journal 
Centralcarta è un bollettino, 
che l’azienda ritiene necessario 
rilasciare per censire l’impegno 
profuso e i traguardi conseguiti 
in questo viaggio condiviso 
verso l’ecosostenibilità, 
intrapreso attraverso l’uso di 
materiali riciclati e processi 
produttivi attenti all’ambiente.

COMMUNIQUER ET PARTAGER 
LA DURABILITÉ : LE JOURNAL 
CENTRALCARTA
Partager, informer et inspirer le 
parcours de l’industrie du Tissue 
vers des horizons communs 
de durabilité : tel est l’objectif 
de cette édition du Journal 
Centralcarta.
La New Year Special Edition 
du Journal Centralcarta est un 
bulletin que l’entreprise estime 
nécessaire de publier pour 
témoigner son engagement et 
ses réalisations dans ce voyage 
commun vers l’éco-durabilité, 
entrepris grâce à l’utilisation 
de matériaux recyclés et de 
processus de production 
respectueux de l’environnement.

KOMMUNIKATION UND 
AUSTAUSCH ZUM THEMA 
NACHHALTIGKEIT: DAS 
JOURNAL CENTRALCARTAIn 
Austausch, Information und 
Ispiration auf dem Weg der 
Tissuepapierindustrie zu 
gemeinsamen Horizonten der 
Nachhaltigkeit: das ist das Ziel 
dieser Ausgabe des Journals 
Centralcarta. 
Die New Year Special Edition 
des Journals Centralcarta 
befasst sich mit dem zentralen 
Thema der Nachhaltigkeit. Sie 
enthält Informationen über 
das Engagement und die 
Erfolge dieser gemeinsamen 
Reise, die durch den Einsatz 
von Recyclingmaterialen 
und umweltschonenden 
Produktionsverfahren 
charakterisiert ist.

To share, inform and inspire the 
Tissue sector on a path towards 
a shared sustainable future: this 
is the aim of this edition of the 
Centralcarta Journal.

The company regards this 
New Year Special Edition of 
the Centralcarta Journal as a 
necessary means of capturing 
the commitments and targets 
we share on this journey towards 
eco-sustainability through the 
use of recycled materials and 
environmentally conscious 
production processes.

To communicate 
and share ideas 
on sustainability: 
the Centralcarta 
Journal

perchè | pourquoi | warum

new year
special 
edition

why journal
Centralcarta
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2024-2025 two years 
rich in opportunities
UN BIENNIO 2024-2025 RICCO DI OPPORTUNITÀ
LA PÉRIODE 2024-2025 RICHE EN
DAS EREIGNISREICHE BIENNIUM 2024-2025
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Discover the 
Centralcarta project 
in support of the 
environment
SCOPRI IL PROGETTO CENTRALCARTA A 
SOSTEGNO DELL’AMBIENTE
DÉCOUVREZ LE PROJET CENTRALCARTA EN 
SOUTIEN À L’ENVIRONNEMENT
ENTDECKEN SIE DAS CENTRALCARTA-PROJEKT 
ZUR UNTERSTÜTZUNG DER UMWELT



Recycled paper, optimisation
of production processes, lean logistics:
the cornerstones of
Centralcarta’s success

CARTA RICICLATA, 
OTTIMIZZAZIONE DEI 
PROCESSI PRODUTTIVI, 
LOGISTICA LEGGERA: 
LE CHIAVI DI VOLTA DEL 
SUCCESSO CENTRALCARTA
La missione di Centralcarta 
è chiara: fornire prodotti di 
alta qualità che rispettino 
l’ambiente. L’ecosostenibilità 
è la bussola che orienta la 
direzione aziendale verso 
soluzioni innovative e verso 
la costruzione di un settore, 
quello del Tissue, in grado di 
fare la sua parte attivamente 
nel comune impegno per un 
futuro più pulito e verde.

PAPIER RECYCLÉ, 
OPTIMISATION DES 
PROCESSUS DE PRODUCTION, 
LOGISTIQUE LÉGÈRE : LES 
PIERRES ANGULAIRES DU 
SUCCÈS DE CENTRALCARTA
La mission de Centralcarta est 
claire : fournir des produits 
de haute qualité respectueux 
de l’environnement. L’éco-
durabilité est la boussole 
qui guide la direction 
de l’entreprise vers des 
solutions innovantes et vers 
la construction d’un secteur, 
celui du Tissue, qui peut jouer 
activement son rôle dans 
l’effort commun pour un avenir 
plus propre et plus vert.

RECYCLINGPAPIER, 
OPTIMIERUNG DER 
PRODUKTIONSPROZESSE, 
EINFACHE LOGISTIK: DER 
SCHLÜSSEL ZUM ERFOLG 
CENTRALCARTA
Centralcarta hat eine klare 
Mission: hochwertige, 
umweltschonende Produkte 
anzubieten: Die Nachhaltigkeit 
ist dabei der Wegweiser der 
Unternehmenspolitik hin 
zu innovativen Lösungen 
und zur Gestaltung der 
Tissuepapierbranche. Sie ist ein 
aktiver Beitrag im Engagement 
für eine saubere und grüne 
Zukunft.

Folgende Etappenziele 
kennzeichnen den 

Weg des Engagements 
von Centralcarta zur 

Nachhaltigkeit:

Ci-après la feuille 
de route tracée par 
Centralcarta vers la 

durabilité:

Queste sono le tappe 
della rotta tracciata da 

Centralcarta verso la 
sostenibilità:

Centralcarta’s mission is clear: to supply 
high-quality, environmentally friendly 
products.
Eco-sustainability is the compass 
guiding the company’s management 
towards innovative solutions and the 
creation of a Tissue sector able to play 
an active part in the common aim of a 
cleaner, greener future.

These are the steps 
on the path

to sustainability 
taken by 

Centralcarta:
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THE NEW 
PHOTOVOLTAIC 
POWER STATION

LAUNCH OF THE NEW 
NOUVELLEVIE RANGE OF 
100% RECYCLED PAPER  

OPTIMISATION OF THE 
LOGISTICS FOR THE NEW 
HYTISS3 RANGE

START-UP OF THE NEW 
PLANT FOR FOLDED 
PRODUCT LINES

IL NUOVO IMPIANTO 
FOTOVOLTAICO
LA NOUVELLE INSTALLATION 
PHOTOVOLTAÏQUE
DIE NEUE 
PHOTOVOLTAIKANLAGE

NOUVELLEVIE LINE DI 
CENTRALCARTA: NUOVA VITA 
PER IL TISSUE
LANCEMENT DE LA NOUVELLE 
GAMME NOUVELLEVIE EN 
PAPIER ENTIÈREMENT RECYCLÉ 
DIE EINFÜHRUNG DES NEUEN 
SORTIMENTS NOUVELLEVIE AUS 
100% RECYCLINGPAPIER

HYTISS3 DI CENTRALCARTA: 
L’INNOVAZIONE CHE OTTIMIZZA, 
NEL SEGNO DELLA SOSTENIBILITÀ 
OPTIMISATION LOGISTIQUE DE LA 
NOUVELLE GAMME HYTISS3 
DIE LOGISTISCHE OPTIMIERUNG 
DES NEUEN SORTIMENTS HYTISS3

A REGIME IL NUOVO IMPIANTO 
DEDICATO ALLE LINEE DI 
PRODOTTI PIEGATI
MISE EN SERVICE DE LA 
NOUVELLE INSTALLATION 
DÉDIÉE À LA LIGNE DES PLIÉS 
DIE INBETRIEBNAHME DER 
NEUEN FALZANLAGE
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1The new photovoltaic 
power station
Centralcarta in November this year 
completed the installation of a 
modern photovoltaic system. This 
important investment, which goes 
in the direction of a more eco-

sustainable future for the company, 
focuses on optimising the energy 
efficiency of production activities 
through the use of renewable 
energy sources.

one of Centralcarta’s 
contributions to
a zero-emission future

- 300 tons of CO₂/year: these are the projections 
of the new plant’s performance. The projection, 
from November 2023, says that the plant has 
already helped to reduce CO₂ emissions by 50 
tonnes:
a significant reduction in Centralcarta’s 
ecological footprint.
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IL NUOVO IMPIANTO 
FOTOVOLTAICO

Centralcarta a novembre di 
quest’anno ha completato 
l’installazione di un moderno 
impianto fotovoltaico. 
L’importante investimento, che 
va nella direzione di un futuro 
più ecosostenibile per l’azienda, 
mira a ottimizzare l’efficienza 
energetica delle attività 
produttive, attraverso l’utilizzo 
di fonti energetiche rinnovabili.
 
- 300 tons di CO₂/anno: 
queste le previsioni della 
performance del nuovo 
impianto. La proiezione, da 
novembre 2023, dice che 
l’impianto ha già contribuito a 
ridurre le emissioni di CO2 di 
50 tonnellate:

una riduzione 
importante 
dell’impronta 
ecologica
di Centralcarta. 

LA NOUVELLE INSTALLATION 
PHOTOVOLTAÏQUE

En novembre de cette 
année, Centralcarta a achevé 
l’installation d’un système 
photovoltaïque moderne. Cet 
important investissement, 
qui va dans le sens d’un 
avenir plus éco-durable pour 
l’entreprise, vise à optimiser 
l’efficacité énergétique des 
activités de production grâce à 
l’utilisation de sources d’énergie 
renouvelables.
 
- 300 tonnes de CO₂/an : 
ces sont les prévisions de 
performance de la nouvelle 
installation. La projection, à 
partir de novembre 2023, 
indique que l’usine a déjà 
contribué à réduire les émissions 
de CO₂ de 50 tonnes: 

une réduction 
significative de 
l’empreinte écologique 
de Centralcarta.

DIE NEUE 
PHOTOVOLTAIKANLAGE

Centralcarta hat im November 
dieses Jahres die Installation einer 
modernen Photovoltaikanlage 
abgeschlossen. Diese wichtige 
Investition, die in Richtung 
einer ökologisch nachhaltigeren 
Zukunft des Unternehmens 
geht, konzentriert sich auf die 
Optimierung der Energieeffizienz 
der Produktionstätigkeiten 
durch die Nutzung erneuerbarer 
Energiequellen.
 
- 300 Tonnen CO₂/Jahr: Das sind 
die Prognosen für die Leistung 
der neuen Anlage. Die Prognose 
vom November 2023 besagt, 
dass die Anlage bereits zu einer 
Verringerung der CO₂-Emissionen 
um 50 Tonnen beigetragen hat: 

eine erhebliche 
Reduzierung des 
ökologischen 
Fußabdrucks von 
Centralcarta.

kind to
nature, the
sustainable
way1

uno dei 
contributi di 
Centralcarta 
ad un futuro a 
zero emissioni

l’une des 
contributions 
de Centralcarta 
pour un avenir 
sans émission

einer der Beiträge 
von Centralcarta 
zu einer 
emissionsfreien 
Zukunft

Eco
loving 
Group
-300tons

CO2
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your
sustainable 

choice

by Centralcarta 2
Nouvellevie:
offers an extensive range
of versatile products:

INDUSTRIAL
ROLLS
Bobine industriali | Bobines 
industrielles | Putztuchrollen

800 1000

JUMBO
TOILET PAPERS
Carte igieniche Jumbo | Jumbo toilet 
papers | Jumbo Toilettenpapier

MAXI | 300 m MINI | 150 m

300 m 150 m

CENTREFEED
ROLLS
Asciugamani a svolgimento interno 
| Essuie mains à dévidage central | 
Handtuchrollen für Innenabrollung

MIDI | 450 MINI | 60 m

60 m
450
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FOLDED
HANDTOWELS
Asciugamani piegati | Essuie-mains 
Pliés | Falthandtücher

21X21 21X22,5 21X24

The Nouvellevie products 
line is a manifestation of 
Centralcarta’s commitment to 
the environment.

LA LINEA NOUVELLEVIE DI 
CENTRALCARTA:
NUOVA VITA PER IL TISSUE

La linea di prodotti 
Nouvellevie è l’audace 
dichiarazione di Centralcarta 
del profondo impegno per 
l’ambiente.
Nouvellevie rappresenta 
una nuova vita per il Tissue: 
realizzata al 100% con 
materiali riciclati, certificata 
Ecolabel, è un condensato 
di estetica e sostenibilità. La 
linea offre una carta di alta 
qualità, bianca e resistente 
che soddisfa le aspettative 
dei clienti più esigenti. Un 
prodotto con una chiara 
impronta ecologica che non 
sacrifica né le prestazioni né 
l’estetica.

LA LIGNE NOUVELLEVIE
DE CENTRALCARTA: 
UNE NOUVELLE VIE
POUR LE TISSUE

Nouvellevie représente 

une nouvelle vie pour le 
Tissue : composée à 100 
% de matériaux recyclés, 
certifiée Ecolabel, elle est 
un condensé d’esthétique 
et de durabilité. La 
gamme offre un papier 
de haute qualité, blanc et 
résistant qui répond aux 
attentes des clients les 
plus exigeants. Un produit 
à l’empreinte écologique 
claire qui ne sacrifie 
ni les performances ni 
l’esthétique.

DAS NEUE SORTIMENT 
NOUVELLEVIE VON 
CENTRALCARTA: NEUES LEBEN 
FÜR DIE TISSUEBRANCHE

Das Produktsortiment Nouvellevie 
ist das überzeugte Bekenntnis 
von Centralcarta zu ihrem großen 
Einsatz für den Umweltschutz.
Nouvellevie stellt ein neues Leben 
für die Tissuebranche dar: 100% 
recyceltes Material, zertifiziert mit 
dem Ecolabel, die Verbindung 
von Ästhetik und Nachhaltigkeit 
in einem Produkt. Die Produktlinie 
besteht aus hochwertigem, 
weißem und reißfestem Papier, 
das die Erwartungen der 
anspruchsvollsten Kunden erfüllt. 
Eine Produktlinie mit eindeutigem 
ökologischem Fußabdruck, der 
weder ihre Leistung noch ihre 
Ästhetik beeinträchtigt.

Nouvellevie represents a new 
life for Tissue: made from 100% 
recycled materials and Ecolabel 
certified, it combines aesthetics and 
sustainability. The range comprises 
strong, high-quality white paper 

Centralcarta’s
Nouvellevie range:
a new life for tissue

that meets the requirements of 
the most demanding customers. 
A product with a distinctive 
ecological imprint which does not 
compromise on serviceability or 
appearance.

Nouvellevie si declina in una 
gamma di prodotto molto vasta 
e versatile:
Nuovellevie propose une 
gamme de produits très large et 
polyvalente:
Nouvellevie umfasst ein reiches 
und vielseitig einsetzbares 
Produktsortiment:
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*  Request the complete catalog of all the latest 
releases available in January

* Richiedi il catalogo completo di tutte le novità 
disponibile a gennaio

* Demandez le catalogue complet de toutes les 
dernières nouveautés disponible en janvier

* Fordern Sie den vollständigen Katalog aller Neuheiten 
an, erhältlich im Januar.allen Neuheiten



3
The Hytiss3

comprises:
La gamma Hytiss3 comprende:
La gamme Hytiss3 comprend:
Das Hytiss3 -Sortiment umfasst:

JUMBO
TOILET PAPERS
Carte igieniche Jumbo | 
Jumbo toilet papers | Jumbo 
Toilettenpapier

Jumbo toilet paper range, maxi version 
500 metres and mini version 250 metres

Declinata nelle versioni Maxi da 500 metri e Mini da 
250 metri.
Le Papier Hygiénique Jumbo est disponible en 
version Maxi de 500 mètres et Mini de 250 mètres.
Jumbo-Toilettenpapier in der Version Maxi 500 
Meter und Mini 250 Meter.

250 metre Autocut towel: the normal 
length of these rolls was up to 140 
m. 

Da 250 metri: normalmente il metraggio su 
questi rotoli andava fino a 140 m. 
Les Essuie-mains Autocut de 250 mètres : 
habituellement, la longueur de ces rouleaux 
pouvait atteindre 140 mètres. 
Autocut-Handtücher, 250 Meter: bisher 
betrug die Länge dieser Rollen 140 Meter.

AUTOCUT
ROLLS
Asciugamani autocut | Essuie-
mains sans perforation  |  
Handtücher für Außenabrollung

900 sheet centre feed paper towels 
which occupy the same volume as 450 
sheets, double the benefit.

900 strappi che occupano lo stesso volume 
del 450 strappi il doppio.
Les Essuie-mains à Déroulement par le centre 
de 900 tirages occupant le même volume 
que ceux de 450 tirages, soit le double.
Handtücher mit Innenabwicklung, 900 
Blatt, die das gleiche Volumen wie 450 Blatt 
einnehmen

CENTREFEED
ROLLS
Asciugamani a svolgimento interno 
| Essuie mains à dévidage central | 
Handtuchrollen für Innenabrollung

gently dense tissue

33

by Centralcarta
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way3Centralcarta’s Hytiss3:

an innovation optimised 
for sustainability

Piegati a V proposta in colli da 5000 fogli, ossia 250 
pezzi per 20 confezioni: normalmente il massimo era 
4000. Previsto a breve l’inserimento nella gamma anche 
di un Asciugamano a doppia V con un’apertura di 42 cm.

La ligne des Essuie-mains Pliés en V est présentée 
en cartons de 5 000 feuilles, soit 20 paquets de 
250 feuilles : habituellement, le maximum est de 4 
000. Un Essuie-mains en W avec une ouverture de 
42 cm devrait également être ajoutée à la gamme 
prochainement.
V-Falzhandtücher im 5000-Blatt-Pack, d. h. 20 
Packungen zu je 250 Blatt: bisher betrug die 
Höchstanzahl 4000 Blatt. Vorgesehen ist in Kürze 
ein Handtuchsortiment mit Doppel-V-Falz mit einer 
Öffnung von 42 cm.

FOLDED
HANDTOWELS
Asciugamani piegati | Essuie-
mains Pliés | Falthandtücher

V folded paper towel range in blocks of 5,000 
sheets supplied as 20 packs of 250 sheets: 
the normal maximum was 4,000. A double V 
towel opening out to 42 cm is also planned for 
inclusion in the range shortly.
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Efficiency and sustainability are two 
watchwords that guide Centralcarta’s 
Research and Development work and 
enable the company to push forward 
the boundaries of innovation.

Creating the new Hytiss3 product 
range: a genuine solution that 

optimises savings in terms of space, 
time and money.

Significantly reduced transport 
costs for wholesalers and a halving 
of the storage space required in 
warehouses, as well as reduced 
costs for dispenser supply services. 

HYTISS3 DI CENTRALCARTA: 
L’INNOVAZIONE CHE 
OTTIMIZZA, NEL SEGNO DELLA 
SOSTENIBILITÀ
Efficienza e sostenibilità sono 
due mantra che in Centralcarta 
guidano le attività di Ricerca 
& Sviluppo, permettendo 
all’azienda di spostare in avanti 
i confini dell’innovazione.
Da qui nasce la nuova linea 
di prodotti Hytiss3: una vera 
e propria soluzione che 
ottimizza spazio, tempo e 
denaro. Costi di trasporto 
notevolmente ridotti per i 
grossisti e spazi di stoccaggio 
dimezzati nei magazzini, oltre 
alla riduzione dei costi per i 
servizi di approvvigionamento 
dei dispenser. L’ambiente 
ringrazia in virtù di un drastico 
abbattimento delle emissioni di 
CO₂ legate alla logistica.

HYTISS3 DE CENTRALCARTA : 
L’INNOVATION QUI OPTIMISE, 
AU NOM DE LA DURABILITÉ
L’efficacité et la durabilité 
sont deux mantras qui 
guident les activités de R&D 
de Centralcarta, permettant 
à l’entreprise de repousser 
toujours plus loin les limites de 
l’innovation. D’où la nouvelle 
ligne de produits Hytiss3 : une 
véritable solution qui optimise 
l’espace, le temps et l’argent. 
Réduction significative des 
coûts de transport pour les 
grossistes et réduction de 
moitié de l’espace de stockage 
dans les entrepôts, outre la 
réduction des coûts pour les 
services d’approvisionnement 
des distributeurs. 
L’environnement y gagne grâce 
à une réduction drastique des 
émissions de CO₂ liées à la 
logistique. 

HYTISS3 VON CENTRALCARTA:
INNOVATION, DIE IM NAMEN 
DER NACHHALTIGKEIT 
OPTIMIERT
Leistung und Nachhaltigkeit 
sind die Leitsätze in der 
Forschung und Entwicklung 
Centralcartas, wobei der 
Innovation keine Grenzen 
gesetzt sind.
Eines der Ergebnisse ist das 
neue Produktsortiment Hytiss3: 
das innovative Sortiment 
optimiert den Platzbedarf, 
Zeit und Kosten. Es erlaubt 
erhebliche Einsparungen 
von Transportkosten für 
Großhändler, reduziert den 
Bedarf an Lagerflächen auf 
die Hälfte und senkt den 
Kostenaufwand für den 
Nachfüllservice der Spender 
erheblich. 

The environment benefits from a 
drastic reduction in the CO₂ emissions 
associated with the logistics operations.

*  Request the complete catalog of all the latest 
releases available in January

* Richiedi il catalogo completo di tutte le novità 
disponibile a gennaio

* Demandez le catalogue complet de toutes les 
dernières nouveautés disponible en janvier

* Fordern Sie den vollständigen Katalog aller Neuheiten 
an, erhältlich im Januar.allen Neuheiten
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Start-up of the 
new plant for 
folded product 
lines
The ultra-modern plant for the 
manufacture of folded products 
installed by Centralcarta in 
March of this year began two-
shift operation in September 
and has achieved state of the art 
productivity for the sector.

For 2024 Centralcarta has 
planned a further improvement 
in the form of automation of 
the palletizing stages which is 
intended to increase the already 
high productivity level.

Three types of product are 
manufactured on this line – pure 

cellulose, the recycled Profipro 
range, blue cellulose and Flush 
non-clogging toilet paper: a set 
of new products divided between 
V folded and double V folded 
hand towels and interleaved toilet 
paper.

This diversification is a further 
step forward for the company 
which, due also to high 
productivity supported by 
technological innovation and 
advanced automation, is able to 
meet customers’ requirements in 
full by providing consistent quality, 
fast delivery and proven reliability.

4
Quality, flexibility and 
productivity set the 
standard for the state of 
the art in the industry



A REGIME IL NUOVO IMPIANTO 
DEDICATO ALLE LINEE DI 
PRODOTTI PIEGATI
Il modernissimo impianto 
dedicato alla produzione di 
prodotti piegati, installato 
da Centralcarta nel marzo 
di quest’anno è operativo su 
due turni già da settembre 
e si attesta su un livello di 
produttività che detta lo stato 
dell’arte nel settore.
Per il 2024 Centralcarta ha 
programmato un ulteriore 
intervento migliorativo 
dell’automazione delle fasi di 
pancalizzazione, prevedendo di 
incrementare in questo modo 
la già altissima produttività 
dell’impianto. Su questa linea 
di producono tre tipologie 
di prodotti declinati nella 
pura cellulosa, nella gamma 
riciclata Profipro, nella 
cellulosa blu e nella carta 
ad alta spappolabilità Flush: 
un totale di nove prodotti 
divisi fra Asciugamani Piegati 
a V, a doppia V e Carta 
Igienica Interfogliata. Questa 
diversificazione è un ulteriore 
passo avanti per l’azienda, 
che anche in virtù dell’elevata 
produttività, sostenuta da 
innovazione tecnologica e 
spinta automazione, riesce a 
soddisfare a pieno le esigenze 
dei clienti fornendo soluzioni di 
qualità con costanza, rapidità e 
affidabilità dimostrate.

LA NOUVELLE INSTALLATION 
DÉDIÉE AUX LIGNES DE 
PRODUITS PLIÉS EST 
PLEINEMENT OPÉRATIONNELLE 
L’installation ultramoderne 
de Centralcarta dédiée à la 
production de produits pliés est 
opérationnelle depuis le mois 
de mars de cette année ; elle 
opère par deux équipes depuis 
septembre et a atteint un niveau 
de productivité qui définit l’état 
de l’art dans le secteur.
Pour 2024, Centralcarta a 
prévu d’améliorer encore 
l’automatisation des phases de 
palettisation, augmentant ainsi 
la productivité déjà très élevée 
de l’installation.
Trois types de produits sont 
fabriqués dans cette ligne : 
la cellulose pure, la gamme 
recyclée Profipro, la cellulose 
bleue et le papier à repulpabilité 
élevée Flush : au total ce sont 
neuf produits répartis entre les 
Essuie-mains Pliés  en V, en W et 
le Papier Hygiénique Interfold.
Cette diversification est un 
nouveau pas en avant pour 
l’entreprise qui, grâce à sa 
productivité élevée, soutenue 
par l’innovation technologique 
et l’automatisation poussée, 
réussit à satisfaire pleinement 
les besoins des clients en 
fournissant des solutions de 
qualité avec une constance, 
une rapidité et une fiabilité 
éprouvées.

DIE NEUE CONVERTING ANLAGE 
FÜR FALZPRODUKTE IST IN 
BETRIEB
Die modernste Convertinganlage 
für Falzprodukte, die 
Centralcarta im März dieses 
Jahres in Betrieb genommen 
hat, produziert seit September 
im Zwei-Schichtbetrieb auf 
einem Produktivitätsniveau, 
das den Stand der Technik in 
der Branche vorgibt. Für 2024 
hat Centralcarta ein Upgrade 
in der Automatisierung der 
Palettierung vorgesehen, sodass 
das hohe Produktionsniveau 
der Anlage noch weiter 
steigt. In dieser Anlage 
werden drei Tissuetypologien 
verarbeitet: reine Zellulose, 
das Profipro-Sortiment aus 
Recyclingwertstoffen, blaue 
Zellulose und schnell lösliches 
Hygienepapier. Daraus entstehen 
insgesamt neun Produkte in 
den Typologien Handtücher 
mit V-Falz, mit Doppelfalz und 
Einblatt-Toilettenpapier. Diese 
Differenzierung kennzeichnet 
einen weiteren Fortschritt des 
Unternehmens, das mit hoher 
Produktivität, technologischer 
Innovation und verstärkter 
Automatisierung die Erwartungen 
der Kunden in vollem Umfang 
erfüllt und gleichzeitig qualitativ 
hochwertige Lösungen 
mit bewährter Konsistenz, 
Schnelligkeit und Zuverlässigkeit 
liefert.

kind to
nature, the
sustainable
way
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Qualität, Flexibilität 
und Produktivität 
bestimmen den Stand 
der Technik in der 
Industrie

Qualité, flexibilité et 
productivité dictent 
l’état de l’art dans 
l’industrie

Qualità, flessibilità e 
produttività dettano 
lo stato dell’arte 
nell’industria



2024-2025 two years rich 
in opportunities
The trade fair programme for 
the next two years confirms the 
strategic value of representation 
at international trade fairs: not 
only as business opportunities, 
but also important occasions 
to celebrate achievements and 
reinforce its visibility in target 
markets. 

Centralcarta therefore has a 
full trade fair calendar: from 
Interclean - 14 to 17 May 2024 – in 
Amsterdam to Europropre in Paris 
and IssaPulire in Milan in 2025.

Alongside these unmissable 
events, Centralcarta will renew its 
attendance at BuyerPoint which 
will be held in Milan at the end 
of May 2024: an occasion which 
presents major opportunities and 
has contributed to the company’s 
penetration of the DIY market.

Huge challenges and objectives 
on the horizon: remain loyal to 
Centralcarta.

Centralcarta trade 
fair calendar

Interclean
Amsterdam MAY | 14 - 172420 2025
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Il calendario 
fieristico di 
Centralcarta

Il calendario fieristico 
di Centralcarta

Il calendario fieristico 
di Centralcarta

2025

Upcoming
events

Prossimi 
appuntamenti
Prochains 
rendez-vous
Kommende 
Veranstaltungen

Il calendario fieristico di Centralcarta
Le calendrier des expositions 2024-2025
Centralcartas Messekalender

UN BIENNIO 2024-2025 RICCO 
DI OPPORTUNITÀ

Il programma fieristico dei 
prossimi due anni conferma 
l’interesse strategico degli 
appuntamenti fieristici 
internazionali: non solo 
opportunità di business, ma 
vetrine importanti per celebrare 
traguardi e dare conferme 
ai mercati di riferimento. 
Per questo il calendario 
fieristico Centralcarta è fitto: 
dall’Interclean - 14 al 17 maggio 
2024 - di Amsterdam ad 
Europropre a Parigi e IssaPulire 
a Milano nel 2025.

A fianco di questi imperdibili 
appuntamenti, Centralcarta 
rinnova l’adesione al 
BuyerPoint che si terrà a 
Milano a fine Maggio 2024: un 
evento da cui sono scaturite 
importanti opportunità e che 
ha contribuito alla penetrazione 
dell’azienda nel mercato del 
Bricolage.

Grandi sfide e grandi obiettivi 
all’orizzonte: rimanete con 
Centralcarta.

LA PÉRIODE 2024-2025 RICHE 
EN OPPORTUNITÉS 

Le programme des salons pour 
les deux prochaines années 
confirme l’intérêt stratégique 
des rendez-vous des foires 
internationales : il ne s’agit 
pas seulement d’opportunités 
commerciales, mais aussi de 
vitrines importantes pour 
célébrer les objectifs atteints 
et apporter des confirmations 
aux marchés de référence. C’est 
pourquoi le calendrier des salons 
de Centralcarta est chargé : 
Interclean - du 14 au 17 mai 2024 
- à Amsterdam, Europropre 
à Paris et IssaPulire à Milan 
en 2025. Parallèlement à ces 
rendez-vous incontournables, 
Centralcarta renouvelle son 
adhésion au BuyerPoint qui se 
tiendra à Milan fin mai 2024 : 
un événement d’où sont nées 
d’importantes opportunités et 
qui a contribué à la pénétration 
de l’entreprise sur le marché du 
Bricolage.

De grands défis et de 
grands objectifs se profilent 
à l’horizon: restez avec 
Centralcarta.

DAS EREIGNISREICHE BIENNIUM 
2024-2025

Das Messeprogramm für 
die nächsten zwei Jahren 
bestätigt das strategische 
Interesse an internationalen 
Messen: sie sind nicht nur eine 
Businessgelegenheit, sondern 
eine wichtige Plattform, 
auf der erreichte Ziele und 
Neuigkeiten ber die jeweiligen 
Märkte ausgetauscht werden. 
Deshalb ist der Messekalender 
der Centralcarta voll: von 
der Interclean - 14. bis 17. Mai 
2024 - in Amsterdam über 
die Europropre in Paris bis zur 
IssaPulire in Mailand im Jahr 
2025.
Neben diesen unverzichtbaren 
Terminen bestätigen wir unsere 
Beteiligung an der Messe 
BuyerPoint in Mailand Ende Mai 
2024: eine Veranstaltung, die 
wichtige Geschäftsbeziehungen 
und den Einzug des 
Unternehmens in den Bau-Markt 
Sektor ermöglicht hat.

Große Herausforderungen 
und große Ziele zeichnen sich 
am Horizont ab: folgen Sie 
Centralcarta.



Centralcarta s.r.l.
Via XXV Aprile, 9 -13 
Badia Pozzeveri 
55011 Altopascio
Lucca - Italia
Tel. +39 0583 278 045
Fax. +39 0583 278 602 
email: info@centralcarta.it

Sign up for our newsletter to stay updated 
on the latest news, and request the 
complete catalog showcasing all the 
newest releases, available in January

Iscriviti alla nostra newsletter per ricevere le 
ultime notizie e richiedi il catalogo completo di 
tutte le ultime uscite disponibile a gennaio.

Inscrivez-vous à notre newsletter pour recevoir 
les dernières nouvelles et demandez le catalogue 
complet de toutes les dernières sorties 
disponible en janvier.

Melden Sie sich für unseren Newsletter an, um die 
neuesten Nachrichten zu erhalten, und fordern 
Sie den vollständigen Katalog aller neuesten 
Veröffentlichungen an, erhältlich im Januar.

Follow us 

info@centralcarta.itwww.centralcarta.it


